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Annomayus

B cmamve uzyuaromes xapakmepucmuku U OUCKYPCUBHbIE OCOOEHHOCMU MApKepos
00CMOBEPHOCMU 8 COBPEMEHHOM AH2IUUCKOM A3bIKe. Llenb 0anHo2o uccredosanus — 0oKazamo,
Ymo 8 COOmMBEeMCmeUU ¢ peuesoll cumyayuel 2080pawjull 0003HaAYAem C80E€ BblCKA3bIBAHUE
JIUHSBUCMUYECKUMU —~ eOUHUYAMU CO 3HAYEHUeM Kame2opuyecKkoli OO0CHOBEPHOCMU  UNU
SAZIKOGBIMU eOUHUYAMU CO 3HAYEHUEM NPOOIeMaAMULecKoll 00CMOBEPHOCHIU.

Knrwouegvie cnosa: KamezopuyecKas 00CcmMosepHOCmb, npobremamuieckast
00CMOBePHOCHIb.

Annotation

The article describes the markers of credibility in modern English with a special emphasis
on their different features and discourse peculiarities. The study aims at proving that the speaker
marks his utterance either with linguistic means expressing categorical credibility or those
serving to depict problematic credibility.

Keywords: categorical credibility, problematic credibility.

3atiuesa M. O.
Hauionanvna ropuouuna akademisa
imeni Apocnasa Myopozo

K IPOBJIEME UHTEP®EPEHIIUUA B IIEPEBO/IE

B oannoii cmamve paccmampugsaemces nousmue “‘unmeppepenyus”’. Asmop ananuzupyem
CMAHoBIeHUe YKA3aHH020 MEPMUHA U 3ABUCUMOCTb OAHHO20 NOHAMUSL OM NCUXOL0SUUECKO20
acnekma.

Kpome moco, cmamovs 3ampacusaem npobremy 6nuanus unmepgepeHyuu Ha peuyesoe
nosedenue nepconaxceti u cmuiw . Tail.

s moeo, umobwvl npoananusuposams pesyavmamsl 0vin eviopan poman Hoc. Tru “A
Shilling for Candles” u nepesoonoti éapuanm pomaua.

Takoce 6 cmamve obpawjaemcs GHUMAHUE HA NPOOIEMY yuema KYIAbMYpPOI02UYECKUX
ocobeHHoCcmell, npenedpedcere KOMmopbiM NPUEOOUM K HapyueHuio npoyecca KOMMYHUKaAyuu.

Knwoueevie cnoea: ummepgepenyus, peuesoe nogedeHue, NCUXONOSUYECKULl ACHeKM,
KYAbMYPOI0CULECKUE 0COOEHHOCIU.

BOHpOCBI aZICKBAaTHOI'O nepeBoaa KakK XYOOKCECTBCHHBIX, TakK u
HEXYHNOKCECTBCHHBIX TCKCTOB, BCCTd BBI3LIBAJIM W BbI3BIBAIOT 6ypHyIO IMOJICMHKY
CpCan YUCHBIX, 3AHNMAIOIMUXCA ATOM HpO6JICMOﬁ. K BeuHbIM BOIIPOCaM, KOTOPHIC
IMOAHUMAIOTCA UCCIICOOBATCIIIMU, OTHOCATCA CICAYHOIIHC!: 1) HepeBOHHOﬁ TCKCT —
9TO OTACIIBHOC XYHOKCCTBCHHOC IIPONU3BCIACHUC, 2) HCpGBOIIHOﬁ TCKCT OOJIKCH
MAaKCHMAJIBHO IICPCAaBaTb OCOOECHHOCTH CTHIIA aBTOpa. O‘-IeBI/II[HO, 4YTO YKAa3aHHBIC
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TOYKM 3pEHUS Ha NpoOJieMy IMepeBoja XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa SBIISIIOTCS
COBEpLICHHO MPOTHUBOIIOJIOKHBIMH, TO €CTh BOIPOCHI IMEPEBOAA IO CHUX IIOP
akTyanpHbl. COBEpIIEHHO MaJl0 HW3Y4YeHHOM BBICTYNaeT M Ipodiiema
uHTepdepeH B mepeBojae. Bce BblleckazaHHOE OOYCIOBMIIO aKTYaJbHOCTb
BBIOPaHHOMN TEMBI.

[Tpenmet uccnenoBanus — siBIeHUE UHTEP(EPEHIINH B TEKCTE IEPEBOIA.

Oo6mbekT uccnenoBanus — Tekct pomana Jx. Toit “A Shilling for Candles” u
€r0 MEePEBO/I.

[lenb paboThl — YCTAaHOBUTD, KaK MPOSBIIAECTCS UHTEP(EPEHUS B IEPEBOJIE.

3amaun HCCJIEIOBAHUS: 1) npocneauTs CTaHOBJIEHUE TepMHUHA
“unTeppepeHus’; 2) ONpeAesUTbh BIUSHUE IICUXOJOTMYECKOrO acnekra Ha
S3BIKOBYIO MHTEP(PEPEHIIHIO.

Amepukanckuii  sguHrBuct 1. CeiiBopu,  aHanmu3upys  TpeOoBaHUS,
NPEABABIAEMBIE K XYJI0KECTBEHHOMY IIE€PEBOJlY, PACIIOJIOXKWI MX B Iapax, 4To
HaIJISIAHO MPEICTABIIET ABE CYLIECCTBYIOIINE POTUBOIOJI0KHBIE TEHACHIIN:

I. TlepeBon nomxeH mnepenaBaTh cioBa opuruHana. llepeBon IoKeH
IIepeaBaTh MbICIIM OPUTHHAIA.

II. V uuratens He MOKHO OBITH OUIYIIEHWS, YTO MEPEJ HUM IMEPEBO/I.
[lepeBOo NOJKEH YNTATHCS KaK IEPEBOL.

III. IlepeBoxm nowkeH oOTpaxarb CTUIb opuruHana. llepeBox npomxeH
OTPaKaTh CTWJIb IEPEBOAYHKA.

IV. IlepeBoauuk He BIpaBe MPUOABIATH HEYTO K OPUTHHANY WIH YOaBIATh.
[TepeBoauunk BrpaBe NpuOaBUTh WM YOABUTH HEUTO OT OpUruHania [3].

WTak, OlHA y4Y€HbIE€ CUUTAIOT, YTO BAXKHO “TPUCIIOCOOUTH  MEPEBOAUMBIN
TEKCT K JyXy TOro s3blKa, Ha KOTOpBII OH mnepeBoautcsa. Jlpyrue xe
NPUAECPKUBAIOTCS MHOM TOYKU 3PEHUS: BAXXHEE COXPAHHUTh CTWJIb aBTOpa U TEM
CaMbIM OPUTMHAJBbHOCTh MEPEBOAUMOrO Tekcra. Clenyer OTMETUThb, 4YTO
CYILIECTBYIOT BIOJHE yOEIUTENIbHbIE TOBOJbl CTOPOHHHKOB Kak NEpBOM, Tak U
BTOpOi1 Touku 3penusi. Hanpumep, U. C. AnekceeBa MUIIET, YTO XyA0KECTBEHHbIN
TEKCT MepeAacT BTOPUYHYIO KOTHUTHUBHYIO HH(OpMAIMIO, KOTOpas HE BCErjaa
noctoBepHa [1, c. 131-132]. T. A. Ka3zakoBa BBICKa3bIBa€T TaKOE€ MHEHHUE:
“XynOXKECTBEHHbI MEPEBOJ MPEICTaBIseT COOO0HM BHUJA HHTEIUIEKTYyaIbHOU
NEeATEIIbHOCTH, B IIpouecce  KOTOPOM  MEPEBOAYMK  yCTaHABIIMBAET
UH(OPMAIMOHHOE COOTBETCTBUE MEXKIY SI3bIKOBBIMU E€AMHUIAMU HCXOJIHOTO U
NEPEBOJAILETO SA3bIKOB, MO3BOJIIOLIEE CO3/1aTh MHOS3BIYHBINA AHAJIOT MCXOJIHOIO
XyHOKECTBEHHOI'0 TEKCTA B BUJE BTOPUYHOM 3HAKOBOM CHUCTEMBI, OTBEYAIOLIEH
JUTEPATYPHO-KOMMYHUKATUBHBIM ~ TpeOOBAaHUAM M  SI3bIKOBBIM  MPUBBIYKAM
00111ecTBa HA OMPEICIICHHOM HCTOpUUecKoM dTane” [4, ¢. 25].

HexoTopbele wucciienoBareid MNOAYEPKUBAKOT, YTO LEHHO COXPaHUTh
0COOEHHOCTH MEPEBOAMMOro TeKcTa. B “TONKOBOM MepeBOAOBEIUECKOM CIIOBape”
JI. JI. HentoOWH yKa3bpIBaeT, YTO MEPEBOJUYHMK XYIO0’KECTBEHHOTO TEKCTa JIOJKEH
“CMUPHUTH CBOIO TBOpPYECKYIO (aHTa3Wi0 BO WM BEPHOCTH OpUTHHATY. B
XYJO’)KECTBEHHOM II€pEBOJIC HE IO3BOJIIETCS HU BBIYCKOB, HU MpPHOABOK, HU
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u3MeHeHn. Eciiu B NpOM3BENEHUM €CTh HENOCTATKU, M UX JOJDKHO IEpelaTh
BEPHO”, TO €CTh UJICAJIbHBIA NEPEBOJ JOJKEH OTPaXkaTh ‘‘TOHKOCTH COJEp KaHUs
MHOS3BIYHOTO TEKCTa, €ro OOpa3Hyl CHUCTEMY C YYE€TOM CEMaHTHYECKHX U
BBIPA3UTEIbHBIX OCOOEHHOCTEH M BO3MOYKHOCTEW KakK SI3bIKa-UCTOYHHKA, TaK U
s3bIKa-00beKTa” [7, C. 246].

Ham npencrasnsercs, uro no3uumus M. B. Ilony0ospoBoil HECKOJIBKO
IPUMHUPSET H3JI0KEHHBIE TOYKM 3peHus. [lo ee mMHeHHro, “B XyHOKECTBEHHOM
NepeBOie NEPEBOAUYMUK CTPEMUTCSI HE TOJIBKO MOPOIUTH OOBEKTUBHOE COJIEPIKaHNE
U KOMMYHUKATUBHOE HAMEPEHUE aBTOpPA, HO TAKKE HAXOAUT ONTUMAJIbHBIC
CpelncTBa JUIsl Mepefayd HMHJMBHUAYalIbHBIX M XYJO0XECTBEHHBIX OCOOECHHOCTEH
peun aBTOpa. ABTOPCKMN TEKCT OCMBICIMBAETCS B HOBOWM I HETO KYJIBTYPHO-
BbIpazuTenbHOM cpeae” [8, ¢. 13]. [lepeBoaquuk aganTupyeT OpUTrMHAIbHBIN TEKCT
K peajusiM, CyIIECTBYIOIIUM B €ro cpefie U A3bIke. JlJih 9T0ro KOMMYHHUKAHT OyieT
IBITATHCS TOJICTPOUTH HEJIOCTAIOUTYIO MIIH U30BITOYHYIO KOHCTPYKIIMIO UCXOTHOTO
A3bIKa 10/ AHAJIOTMYHYIO, 10 MHEHHIO KOMMYHHUKAHTA, B SI3bIKE, Ha KOTOPBIH
nenaercs nepeBox. JIMHrBHCTBI B CBSA3M C  OTHUM  IOJHMMAKOT  BOIPOC
UHTEPPEPEHIINH TTPU TIEPEBOIE.

Tepmun  “untepdepenmus” Obul  BBeleH  ydeHbIMH  [Ipaxckoro
JUHTBUCTUYECKOTO KpyxkKa. I[Ipobmemoit wuHTepdepeHIME 3aHUMANUCh Y.
Baitnpax, JI. lllep6a, B. boropoauukuii, B. Po3enugseiir, JI. Yman, JI. Kobuinna.

3anumancs ganHoil nmpobiemoit u B. Komuccapos. 13 coBpeMeHHbIX padboOT
cienyeTr YNOMAHYTh uccieaoBanue B. AnumoBa “Untepdepenuuss B
nepeBojie”(2005).

B “CnoBape-cipaBOYHHMKE JIMHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB~ TIOJ peAaKIUen
J1. Posenrans u M. TenenkoBoit uHTephepeHIIMs OnpeaeseTcs KaK “TiepeHeceHne
0COOCHHOCTEH POJHOTO sA3bIKa HA UHOCTPaHHbBIN [9, c. 10].

JIMHrBUCTUYECKHUI SHUUKJIONEINYECKUN CJIOBaphb ONPEACIISIET
UHTEPPEPEHIINIO KaK B3aUMOJCHCTBUE S3BIKOBBIX CHCTEM, KOTOPOE “‘BBIPAXKACTCS
B OTKJIOHEHMSIX OT HOPMBI M CHCTEMBI BTOPOI'O S3bIKA MOJ BIUSHUEM POIHOIO”
[6, c. 197].

HNuTepdepentus moxeT ObITh (POHETHUECKOH, JIEKCHUECKOH, CEMaHTHYECKO,
rpaMMaTU4eckoil. MHOTHME JHMHTBHCTBI OTHOCSTCS K HWHTEpPPEpeHIMH Kak K
ABJICHUIO OTpULIATEIbHOMY. XOTS 3/€Chb HaM IpeJCTaBiseTca 0oyiee TOYHBIM
onpeaeneHue, naHHoe B. AJIMMOBBIM, KOTOpBIM HAllOMUHAET, YTO CaM TEPMUH
3aMMCTBOBaH M3 (PU3MKH, I/I€ HUCIIOJB3YEeTCsl Kak B MOJOXKUTEIbHOM, TaK W
oTpuriatesibHoM cwmbiciie: “Ilox JMHrBUCTHYECKOM UHTEepdepeHIuenn cruemyer
NIOHUMATh BMEIUIATEICTBO JJIEMEHTOB OJHOW SI3BIKOBOM CHUCTEMBI B IPYIYIO,
KOTOPOE MOXKET OBbITh KaK KOHCTPYKTHUBHBIM, TaK U JIECTPYKTUBHBIM ~ [2, c. 35].

JIuHrBUCTHUYECKAS uHTEphEpeHITUS oOycIoBieHa 0COOEHHOCTSIMU
BOCHpUATHS (TepuUerniuel) MepeBoIYrKa, TaK Ha3bIBa€MbIH, MCHUXOJIOTHYECKUN
acnekT s3bikoBoM uHTepdepeHimu. Kak ormewaer B. Anumon: “IlepeBogunk
MOKET MCIOJIb30BaTh NMEPLUENTUBHBIE 3TAJOHBI U3 APYroro sisbika. MIMEHHO 3Ta

286



Bunyck 3, 2011

MOJIMEHA TMEPUENTUBHBIX ATAJIOHOB OJHOIO fA3bIKAa MEPLENTHUBHBIMHU 3TATIOHAMU
JPYTOTO SI3bIKA SBISETCS MICHXUYECKON 0CHOBOM mHTepdepenmmu ~ [2, c. 30].

[TonpoGyem mpoaHamU3UpPOBATh, HACKOJIBKO TICUXOJOTUYECKUNW AaCHEeKT
BIUSIET HA S3BIKOBYIO HWHTEpPPEPEHIMI0O Ha TpUMEpe TepeBojia poMaHa
Jxozedpunnr Toit “A Shilling for Candles” nepeBoguukamu E. Bpocanunoit u
K. I'pymanckon “lInimyHr Ha cBeun .

[Io cTunro aBTOpa Cpasy MOKHO YCTaHOBUTb, YTO OH, CKOpEE BCErO,
aHTTIMYaHWH, CO BCEMH TPHUCYIIUMH  OCOOCHHOCTSMH:  CACP’KaHHOCTD,
JJAKOHUYHOCTh U MPUBBIUKA K TOYHOCTU. Bocmpusitue Mupa nepeBOAUYMKAMH Kak
NPEACTABUTEIISIMU APYTrOdl KyJIbTYpPHOUM Cpellbl OTJIUYAETCSl OT BOCHPUSITHS MHUpa
aBTOpa MCXOJHOI0 TEKCTa, YTO MPUBOAUT K M3MEHEHUIO CTWJISI OpuruHana. Tak,
NEePEeBOYMKAM CBOWCTBEHHA BOCTOPKEHHOCTh M HEKOTOpPOE IpeHeOpeKeHue
uudpamu :Beyond his elbow, two hundred feet below, lay the Channel (2)

Jlanexo enuzy, ceemunaco 600nas enaos Jla-Mawnwa (1).

Paccrosinue two hundred feet mpeobpa3zyercst Ha abcTpakTHOE /[anexo 6Hu3),

He#itpanbuplii rnaron lay-Ha CTUIUMCTUYECKM MApPKUPOBAHHBIN TJIaroli
ceemunacoy. VI paxe TOSBISETCS CIOBOCOYETAHUE BOOHAsA 21d0b, KOTOpas
00BSCHSET YuTaTeNt0, 4To JIa-MaHII1 — 3TO MPOJIKB.

And he turned the corner to find Jammy Hopkins (2).

U, nosepnys 3a y2on, cmoakuyacsa Hoc Kk Hocy ¢ [icemmu Xonkuncom (1).

HelitpanbHoe fo find wu3MeHsieTCd Ha CTWIMCTUYECKHM OKpAlIeHHOE
CMOJIKHYJICSL HOC K HOC).

With a box of chocolates, Borgia-wise (2).

OH 6v1 ee ompasun, kak bopoacus (1).

Kak BugHO, crioco0® oTpaBiieHHsI B IEPEBO/JIE HE YKa3aH.

No footsteps, no weapon, no signs of violence. Very neat (2).

Hu cneooé uyoxcux na bepezy, Hu opyoicus, HUKAKUX BHEUWHUX NPUSHAKOB
HacunbcmeeHHou cmepmu. /la, oeticmeumenvro, akkypamuo (1).

B TekcTte mepeBoia BUIUM MATh JEKCHUUYECKUX €IMHMUI, OTCYTCTBYIOIIHMX B
OPUTHUHATBHOM TEKCTE: UYHCUX, HA Depezcy, HeUHUX, CMEPMU, OeUCMEUMENbHO.

Takoil cnoco0 mnepeBoga, HaBEpHOE, ONpaBlaH, HO B JAHHOM Cily4yae OH
IPUBOIUT K TOoMy, u4To cruinb JIx. Toi pacTBOpsercs wu3-3a IOIMEHBI
NEPUEHTUBHBIX 3TAJIOHOB, CBOMCTBEHHBIX AHTJIMUCKON KYJbTYype, MEePLUENTUBHBIMU
ATAJOHAMHU PYCCKOM KyJIbTypHOM cpenbl. XOTs, Kak ObLJIO yKa3aHO BBIIIE, 3TO
CIIOpHasi TOYKA 3pPEHMs], MOCKOJbKY MHOTHE CUMUTAIOT, YTO MEPEBOIYUK JOJIKEH
nepeaaTh CMbICH, a He hopMmy.

bonee 4eTrko 3aBUCUMOCThH cojJiepkaHuUsS OT (OpMBI BHUIHA Ha JIPYrux
npuMmepax. B opurmHambHOM TEKCT€ Cpa3dy MOXKHO OIpEeAeNIUTh, Kakoe
BBICKa3bIBaHUE MPUHAJJICKUT, Haripumep, [loTTukepu, kakoe — Tucaeitny.

IToTTHKEpHU-3TO TOXKUIOM BOECHHBIM B OTCTaBKe, TOrga Kak Tucnewns-
MOJIOJIOW CBETCKHH JA€HIH. B mepeBOJHOM TEKCTE peYeBOE MOBEACHHUE MEPBOTO HE
OTJIMYAETCS OT PEYEBOT0 MOBEJAEHUS BTOPOTO.

Tucneiin: After what happened the last time? (2)
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Ilocne mozo, ymo smu nmuywt yuyyounu (1).

I have always been a rabbit at games and things like that (2).

A 6006we ne axmu kaxou cnopmcemen (1).

[TorTukepu: No stamina (2)

C smoeo paszse cunvt 6yoym? (1)

A dreadful row these gulls were making (2).

Ox, yorc omu yaiiku, 00 ye2o wymusie nmuyowt (1).

Crenyroue JIeKCUYECKUE €IUHUIIBI, yuyounu, He axmu kaxotl, pasee, Ox,
yore, , 00 yeeo, SBISISCH YCTApPEBIIMMH, YPABHUBAIOT PeUb MOJIOJOTO YEJIOBEKa U
TIOKHJIOTO.

Emie oauH npumep, KOTOPBI TOBOPUT O Pa3HOCTU BOCTIPUATHS, HAOIIOJaeTCs
pu nepeBojie clioB kanutaHa ['panra. bByayun 4enoBekoM BOCHHBIM, OH TOBOPHUT
KpPaTKO, OJHOCOCTABHBIMH HOMMHATHBHBIMHM MPEMIOKEHUSIMU. DTO €ro pedenas
0COOEHHOCTh, HO OHA MCYE3aeT, HuBeNupyercs npu nepesone: Golders Green. Yes,
cremation (2).

Iloxoponvr cocmosimcsi 6 nonedenvHux Ha kaaoouwe Iondepc-Ipun. /la,
6yoem kpemuposarue (1).

No. No arrest (2).

Hem, ewé nuxoeo ne apecmosanu (1).

I am only eliminating possibilities (2).

A npocmo paccmampuearo paszHvle 8apuawmsl, UmMoObl Cc8ecmu  Ux
Koauuecmso 00 munumyma (1).

If you felt so grateful to Miss Clay, it was surely an extraordinary thing to do
(2).

Ecnu 6v1 deticmeumenvrno ucnvimuvieanu k mucc Kneii, no eawum dce crnosam,
02POMHYI0 O1A200APHOCMb, KAK 6bl 0OBACHUME KpaAXMC)y ee Mauunvl? Imo, no-
moemy, uyoosuuro (1).

Kak nekcudeckoe, Tak W CHHTaKCHYECKOE CBOeoOpasue, K COXKaJeHHIO,
yTpauuBaeTcs npu mepeBojae. B mepeBomHom Tekcte ['paHT OosbIe MOX0X Ha
OrOpoKpara, 4YeM Ha TeHUATLHOTO CHIITUKA. JTO MPOUCXOAUT 3a CYET M3OBITOUHON
JICKCUKH ¥ I3MEHEHHUS OJHOCOCTABHBIX HOMUHATUBHBIX TIPEIJIOKCHUMA.

Kakx MOXHO OTMETHTBH, B TEKCTE MMEPEBOJA, MCUE3AET CBOCOOpA3HE PEUEBOTO
noBeICHUS TepoeB. [Ipy uTeHnn penuImMenT He BCeria TOHMUMAET, KTO YTO CKasall,
TOTJIa KaK B OPUTMHAJIBLHOM TEKCTE 3Ta pa3HHUIA YETKO MPOCICKHBACTCSA. ABTOP
nepeBoa, KaK HaM IIPEICTaBIIACTCS, HECKOJIbKO npeHeoper
KYJIbTYPOJIOTHYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMH, XOTS ‘“MEKKYJIbTypHas KOMMYHHKAITUS
TpeOyeT HE TOJBKO XOpPOIIMX 3HAHWH HWHOCTPAHHOTO S3bIKAa, HO W 3HAHUU
KYJBTYPOJIOTHUYECKUX 0cOOeHHOCTEH [2, ¢. 15].

Takum oOpa3oM, MCHUXOJIOIMYECKUN acleKT, TO €CTh, BOCIPHUSITHE MHpa
NEPEeBOJAYMKOM, €ro TMEpUENTUBHbIE JTAJOHbI, HEMOCPEJACTBEHHO BIMSET Ha
S3BIKOBYIO HMHTepdepeHinio. B ykazaHHBIX TpUMEpax HMMEHHO TOJMEHa
NEPIENTUBHBIX TAJOHOB MPUBEJIA K TOMY, YTO HEKOTOPHIE KYJIbTYpPOJIOTHIECKUE
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OCOOCHHOCTH TMPOCTO MCYE3JIM, a pPEueBO€ IIOBEJACHUE TNEPCOHAXEH CTajo
OJIMHAKOBBIM.

B 1mienom, MHOTHE MCCIeA0BaTEIN OTMEUAIOT, YTO MpobiieMa HHTepepeHITNN
SABJIAETCS CJIO)KHOM, M OHA “HE MOJIydWJa €IIE€ JOJKHOTO OCBEIICHHUS B TECOPUHU
nepeBoga” [5, c. 103], To ecTh BbiOpaHHash TeMa SIBISIETCA MEPCIEKTUBHON U
TpeOyeT NAbHEHUIIEero U3ydeHHSI.
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Anomauyis

B nooaniti cmammi pozensoaemvca nouamms “inmepghepenyii”. Aemopra amanizye
BUHUKHEHHs1 noHamms ‘‘inmepghepenyii”, a makoxc i 3anedcHicmb 8i0 NCUXOTO0CITYHO2O
acnexkmy. Kpim moeco, 6 cmammi xapakxmepusyemvcs 6niue inmepgpepenyii Ha 8i000pajicenHs
MOBIIeHHEBOT NOBEOIHKU NEPCOHACI8 Ma 8i000padicenHs yHikanrbHo2o cmuato e, Tei.

Mna moeo, wob npoamanizyeamu pezynomamu iHmepghepenyii Oyno eidiopano meip
Ilc. Tetr “A Shilling for Candles” ma nepexnaona eepcisn ybo2o meopy.

Takoore 6 cmammi 36epmaemuvcs yeaza HA NPoOOIEeMY YPAXY8AHHA KYIAbMYPOAOIUHUX
ocobaueocmetl, OCKiIbKU HEXMYBAHHA YIM ACNEKMOM NPU3800UmMb 00 NOPYUIEHH HpOYecy
KOMYHIKAYL.

Kniouosi cnoea: inmepghepenyin, MmoeneHHE8A N0BEOIHKA, NCUXONOIYHULL ACHeKm,
KYIbMYPOAOSIUHI 0COOIUBOCII.
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Annotation

The following notion as “interference” is discussed in the article. The author analyses the
origin of the notion “interference” as well as its influence from the point of view of
representation of so called speech behaviour of the characters of the novel.

The examples of the influence of interference have been taken from the novel “A Shilling
for Candles” by Josephine Tey and its translated version.

The author also concerns the problem of cross-cultural peculiarities which should be taken
into consideration by any author who translates from a foreign language into their native one.
The issue is quite significant because if such peculiarities are neglected it can result in distorting
of communicative process.

Keywords: interference, speech behaviour, psychological aspect, cross-cultural
peculiarities.

Opnosa T. I'., Hukyauna E. @.
Poccuiickuii ynueepcumem opyicovt HApo00s

CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHUE KPUTEPUU COITIOCTABJIEHUSA
AHIVIMMCKUX U PYCCKHUX ®PA3EOJIOT'MUYECKUX EJUHUAIL
KAK OCHOBA UX AIEKBATHOI'O IIEPEBOJA HA 3AHATHUAX

C AHI'VIOT'OBOPALIUMU CTYAEHTAMHU

Ipeomemom uccnedosanus s6aA0OMCS PYCCKue U aneIuicKue GpazeonocutecKue eOuHuybl,
8 COCMAas KOMOPLIX 6X00Am NapmoHumvl comamusma ‘“‘2onoea’. Ilpumenenue paznuuHvx
JIUHSBUCIMUYECKUX NPUEMO8 Nepesodd Nomo2aem 6biasums CMpPYKmypHble 0COOEHHOCMU
COMAMUYECKUX Gpazeonocudeckux eouHuy, ux Cemanmuxy, @pazeonrosudeckuil nomeHyual,
CMmenenb CIUMHOCMU JIeKCUHeCKUX KOMNOHEHMO8, UX pOoib 6 CO30aHUU DPpazeonocutecKol
obpaznocmu.

Kniouesvie cnosa: napmonumvl, comamusmvl, comamuyeckue paseonocuyeckue eouHulybl

®dpazeonorus Kak ocodasi TMHIBUCTUYECKAs NUCIMILIMHA OYyPHO pa3BUBAJIACh
B JIOCOBETCKHI1, COBETCKHI U MOCTCOBETCKUI Mepuosl. B pazsutue dpaszeonoruu
BHECIIM CBOW BKJIaJl Takue BblAaroluecss JUHTBUCTHI Kak A. A. Illaxmaros,
A. A.Ilore6nsa, A.A. Dbymaxosckuit, b.A. Jlapun, B.B. BuHnorpanos,
B. II. XKykos, JI. B. Kynun, P. H. Ilonos, H. U. Po3eiszon, A. . CmupHHATCKUH,
B. H. Tenmms m MHOrMe, MHOTME IpYyTHe, a TAK)KE AHIJIMHACKUE W AMEPUKAHCKHE
yuénble: A. Makkes, X. Beiipux, JI. I1. Cmut u ap.

Hecmotpss Ha rpomaaHbIii TPOPHIB B HCCIEAOBAHUU (HPa3eoIOTUYECKOTO
cocraBa s3blka M (pa3eosoru3Ma Kak HOMUHATUBHOW €JIMHHULBI, MHOTHE
npo0sieMbl MO-IPEKHEMY TPeOYIOT AaJIbHEMILEro HCCIEeOBaHUSA, B YAaCTHOCTH,
npobiieMa  CpaBHUTEIbHO-CONOCTABUTENBHOIO  aHanM3a  (Ppa3eosornyeckux
€UHUL] Pa3HOCTPYKTYPHBIX TUIIOB SI3bIKOB.

ConocraBienre (ppa3eoorHueckux €IUHUI] AHTIMHCKOIO U PYCCKOTO
A3BIKOB M BBIpA0OTKAa MPUEMOB HX aJICKBATHOTO MEPEBOJAa HMMEET HE TOJBKO
Hay4YHYH 3HAYMMOCTb, HO M IPAKTUYECKYI0 — B IUIAHE IMpOLEcca ONTUMHU3ALUU
00y4YeHHUs1 PyCCKOMY SI3BIKY aHIJIOTOBOPALIMX CTyAeHTOB. OOpalieHue K aHaJInu3y
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